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POLITIKAI HIBLÁP.

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 
2 ML Petit betűknél nagyobb, avagy 
dtszbetükkel, vagy kerettel ellátott hír* 
deiések térmérték szerint egy négyszög 
centim, után 8 AH. — Állandó hirdeté

seknél árkedvezmény.

m

vv ereshez.
Budapest, deczember 5.

Az V. hadsereg tőparancsnoka, Frank gyalogsági tábornok tegnap az alábbi sürgönyt intézte Őfelségéhez:

Abban a* ünnepélye, pillanatban, amelyben mLl^^boi^ybe-

apoatoli királyi Felséged dicsősége, sáskáját kitűz ess , lelkes hédolatunkat legaláza-
gyült küldöttsége nevében kérem Felségedet, kegyeskedjek megengedn , gy
tosabban bemutathaesuk. gyalogfé “tábornok.

E táviratra Őfelsége ma Frank tábornokhoz az alábbi sürgönyt intézte :JieiSciíG 1UA v Ittun --------------- , - . .
• . , , , . tK hü harcosok hódolatát örömmel fogadva, megtndu.t

,8ivvel 1ST —t baikánl haderőmről. Az ö hősies harcainak köszönhető

Belgrád birtokba vétele is. Ferenc* Jézsef.

Tegnap a Kárpátéiban nyugalom vált.
•S*

Lengyelországban folyik a harc.
Budapest, decz. 5.

Az osztrák-magyar vezérkar jelenti:
A tegnapi nap a Kárpátodban,

Nyugat-Galiciában és Dél-Lengy Ír

országban általában nyugodtan telt 
el. Észak-Lengyelországban a harco ■>
még folynak. Höfer vezérőrnagy,

a vezérkar főnökének helyettese.

A nagy harc Lengyelországban.
»»»

Előre halad a német nffenáaa.
Berlin, deo. 4.

A na try vezérkar hivatalosan jelenti:

A keleti hadszíntéren a Mazur i-tavaktci 
keletre az ellenséges támadásokat vissza
vertük, miközben az oroszoknak nagy vesz
teségeket okoztunk.

Lengyelországban offenzívánk normálisan
halad előre.

Szerbia elfoglalása.
&

Arangyelovácon is fül vagyunk
Budapest, dec. 4.

A déli harctérről hivatalosan jelentik:
n.ip-rádot tegnap ünnepélyesen birtokunkba vettük.
Csinataink a harcvonat északi részében küzdelem 

nélkül*haladnak előre, miközben tegnap 300 szerbet

^°*Arangyelováctól nyugatra és délnyugatra elörenyo- 
, ® -.fáinkkal nagyobb ellenséges erők szállnak

“ he éfhevos támadásokkal, melyeket mind vissza- 
2Tnottunk a szerb hadsereg visszavonulását igya-

köznek fedezni. Potiorek, táborszernagy.

— Q7hTYVAI GYÓGYVÍZ.
Természetes égvényes Jtvanyuv^oixás. vegyítve a le^óbb »»=«•
igen üdítő ásványvíz. Tejjel vegyítve a M'greJ,delhrt« „ ásványvizet te,ei«ségé»éi t«y

KlBkatá mindenütt.

nyugati harctérről.
Berlin, dec. 4.

A nagy főhadiszállásról jelentik.
A nyugati hadszíntéren Flandriában a franciáknak 

csapataink ellen intézett támadásait ismételten vissza
vertük. Hasonló' -pen Altkirchentől délnyugatra is, hol 
a franciák jelentékeny veszteségeket szenvedtek.
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győznünk
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A hétfejtl sárkány meséje 
válik valóra abban az óriási há
borúban, amelyet a szövetséges 
osztrák-magyar seregek az orosz 
hadak ellen viselnek. A mesében, 
ha a sárkánynak levágták egy 
fejét, nyomban kettő nőtt helyette, 
a valóságban, ha ezer orosz ka
tona elpusztul, tízezret állít he
lyébe a fehér cár s ha *ez az 
arány nem is fedi egészen az 
igazságot, bizonyos, hogy akár
milyen óriási tömegét tették még 
eddig tönkre seregeink a muszka 
hadsereg katonáinak, a kancsuka 
újabb és újabb tízezreket kor
bácsol ágyúink és gépfegyvereink 
ttlzébe. Negyven-ötven-hetvenezer 
orosz katona esik fogságba, ugyan
annyi pusztul el a csatatereken, 
a tavakban, a mocsarakban, a 
drótkerítésekben és hadseregünk 
minden győzelme után még min
dig újabb nagy, rendesen túl
erőben lévő ellenséges tömegek
kel találja magát szemben. Mint 
a mesében a sárkány levágott 
feje helyett, uj, nagyobb serege 
nő a muszka cárnak az elpusz
tított csapatok helyébe?

Vigasztalódjunk. A mesebeli 
küzdelem sem a sárkány győzel
mével végződött. A vitéz talált 
rá módot, hogy az újra növő fe
jeket is elpusztítsa, aztán a való
ságban mégis csak másképen ál! 
a dolog, mint a mesében. Az 
orosz anyák sem szülnek kétszer 
egy esztendőben. A tatárok sem. 
És akárhány millió katonája le
gyen is a cárnak, végre az is 
csak elfogy, ha két-három hónap 
alatt negyedmilliónál több kerül 
csak fogságba s ugyanannyi ma
rad a csatatéren. Hindenburgnak 
lesz igaza, aki azt mondja, hogy 
ez a háború az idegek háborúja 
s épen azért kell nekünk győz
nünk, mert az idegeink jobban 
bírják. Ideg! Mennyi mindent fog
lal bele ebbe az egy szóba az 
öreg hős-generális. Az igazság, a 
cél, amiért küzdünk, a bátorság 
és a lelkesedés, amellyel igaz
ságunkért sikra szállunk és az 
öntudat, az elszántság, amellyel 
ezt a háborút viseljük, ez mind 
együttvéve: az ideg. És ez van 
meg mi bennünk és ebből nincs 
semmi az orosz katonák milliói
ban, akik nem mennek, hanem 
viszik, jobban mondva kergetik 
őket a csata tüzébe.

Fényes bizonyítéka ennek az, 
ami egyszersmind biztos záloga 
a mi elmaradhatatlan győzelmünk
nek, hogy olyan óriási tömegek 
kerülnek hadifogságba a cár se
regéből, az orosz katonák olyan 
nagy számmal dobálják el a fegy
vert és adják meg magukat, 
amilyent mindezideig nem ismert 
a hadi történelem. Annak a had
seregnek, amelyből negyven-öt
venezer ember egyszerre lerakja 
a fegyvert, nincs idege ehez a 
háborúhoz. Nem tudja, hogy miért 
kell neki az életét áldoznia, nincs 
a cselekvésének erkölcsi alapja 
és motívuma. Csak azt tudja, 
hogy hátulról kancsukával és

gépfegyverrel kergetik előre a 
halálba, ami elől örömest tér ki, 
ha megteheti, mert nem tudja, 
nem érzi, hogy miért kell meg
halnia.

Semmi sem tart örökké és 
nincs az a sok, ami egyszer el 
ne fogyna. Az orosz hadsereg

milliói sem tarthatnak örökké; 
az osztrák-magyar és német ka
tonák idegei: az igazság érzéaé- 
vei táplált öntudatos lelkesedés 
ós önfeláldozás diadalmaskodni 
fognak a máris omladozó szláv 
kolosszuson.

jüncs ok a félelemre.
•1-

A város közgyűlése.
Sátoraljaújhely, deczember 5.

Tegnap délután a képviselőtestület közgyűlést tartót•, melynek napi 
rendjét a városi javak biztonságba helyezése képezte. Ezzel a n mi eg 
nyugtalanítóan ható címmel szemben azonban a közgyűlés tartalma . pen 
a lehető legmegnyugtatóbb volt. Széfce'y Elek h. polgármester ugyanis ki
jelentette, hogy e hó 2,-áról 3-ára virradó éjjel jött ugyan ogy általános 
rendelkezés a badtápparancsnokságtó! a főispánhoz, amely általánosa g- 
ban azt mondja, hogy a főispán a hatásköréhe tartozó területen intéz e 
jék a közjavak biztonságba helyezése iránt; ámde ez az intézkedés tu
lajdonképen csak a tényleg veszélyeztetett felső járásokra vonatkozik, mig 
Ujhelyben semmi veszély nincs. Az intézkedés kelte óta a helyzet még 
inkább javult, úgy hogy igazán semmi aggodalomra nincs ok sem sze
mélyi, sem vagyoni tekintetben.

A képviselőtestület ezek folytán semmiféle konkrét intézkedést nem 
tett a városi javak biztonságba helyezésére nézve, csupán általánosság
ban, a jövőre nézve kimondta, hogy szükség esetén a tanácsra bízza a 
városi vagyon biztonságba helyezése iránti intézkedést.

áborui

A miniszterelnök és a főispán 
Zemplénvármegye lakosaihoz.

Tisza István gróf miniszterelnök 
mindazon vármegyék főispánjaihoz, 
amelyeknek határaira az ellenség be
tört, egy nyugodt hangú és jól meg
fontolt leiratot intézett, amelyben fel
világosítja a lakosságot, hogy még az 
esetben is, ha néhol, egyik-másik köz
ségben tényleg ellenséges megszállás 
veszélye mutatkoznék is, még ez eset
ben sincs ok fejvesztett ijedelemre és 
okvetlen menekülésre. Ez a leirat 
vármegyénk főispánjához is megér
kezett, aki azt. most közhírré teszi, 
azzal a hozzáadással azonban, hogy 
alapos és biztos reményünk lehet, 
miszerint vármegyénk a betörés ve
szélyeitől a legrövidebb idő alatt 
meg lesz mentve. Nálunk tehát som
mi szükségtelen aggodalomra nincs ok.

A főispán hirdetménye a követ
kező :

Legközelebb kibocsájtott fel
hívásaim kapcsán a lakosság tá
jékozása végett a miniszterelnök 
ur őnagyméltóságának közvetle
nül hozzám intézett leiratát ho
zom köztudoraásra:

„Miután úgy értesülök, hogy 
a kárpáti szorosokban folyó har
cok fairére a vármegye lakossá
gának tetemes része menekülni 
készül, felhívom Méltóságodat, 
igyekezzék a helyi lapok utján s 
más alkalmas módon meggyőzni 
a közönséget ezen eljárás hátrá
nyairól és veszélyeiről. Eltekintve 
attól, hogy remélhetőleg rövid 
idő alatt vissza fogjuk verni ezt 
a második orosz betörést is, azon 
városok és községek lakossága is, 
mely esetleg ki lesz téve megszál
lásnak, sokkal jobban jár, ha ott
honában marad. A múltkori orosz 
betörés alkalmával is kitűnt (pld. 
Máramarosszigeten is), hogy fő
leg az elmenekült lakosság vagyo
na van pusztításnak kitéve. Az ott

honmaradottaknak nemcsak sze
mélyét nem bántották, de vagyo
nát sem dúlták fel. Azokat a 
nem katonaköteles lakosokat te
hát, akik bevárják az orosz meg
szállást és nyugodtan viselik ma
gukat, kevesebb károsodás fenye
geti, holott a menekülők télviz 
idején s a mai drágaságban előre
láthatólag súlyos nélkülözéseknek 
és szenvedéseknek lesznek kitéve. 
Mindezek alapján, ahogy a porosz 
kormány Kelet-Poroszországban 
tette, a magyar kormány is nyu
godt maradást tanácsol a lakos
ság mindazon tagjainak, akiknek 
valamely különös okuk nincs az 
ellenség haragjától félni."

Ezen nagybecsű irányitó in
tézkedéshez a magam részéről 
még azzal kívánok hozzájárulni, 
hogy alapos és biztos reményünk 
lehet, miszerint a sikerrel folyó 
visszaverési hadműveletek a be
törés veszélyeitől megfogják vár
megyénket is menteni. Nincs te
hát rá ok, hogy fejvesztett ijedtség
gel nézzünk elébe a közeli napoknak.

Sátoraljaújhely, 1914, dec. 3.
Meozner Gyula,

főispán.

Miskolcz kiküldöttje az északi
harctéren.

Miskolczról táviratozzak nekünk:
A kárpáti orosz betörések hirére 

a felvidéki városokból menekülők utaz
tuk Miskolezon keresztül, ami a kö
zönség nyugalmát kissé megzavarta. 
A városi hatóság, hogy bizonyosságot 
szerezzen a menekülés arányairól, 
Schwartz Árpád rendőrfőbiztost a fel
vidéki városokba küldte azzal a meg
bízatással, hogy az illetékes hatósá
goknál személyesen győződjék meg a 
tett intézkedésekről és a helyzetről. 
Schwartz Árpád rendfirfőbiztos, aki 
Kassán, Eperjesen és Eperjesen túl 
is járt, csütörtökön reggel hazaérke
zett és kiküldetéséről nyomban jelen
tést tett dr. Nagy Ferenc polgármes
ternek és dr. Rimóczy József rendőr- 
Zőkapitánynak. Jelentése a lehető

legmegnyugtatóbb. Ez alapon a mig, 
kolezi városi hatóság tudatta a j^' 
zönsággel, hogy a menekülők által 
terjesztett rémhírek erősen túlzót 
tak és aggodalomra egyáltalában nincs 
ok.

Hősök halála:

A következő gyászjelentést v&t
tűk:

A Királyhelmcczi Gazdasági és 
Kereskedelmi Bank részvénytársaság 
igazgatósága, felügyelobizottsága és 
tisztviselői kara mély fájdalommal je. 
lentik, hogy Lichtig Nándor ur fca* 
tonai szolgálata közben szerzett beteg, 
sége következtében f. hó 27.-én Bu
dapesten a Dollinger-klinikán elhunyt 

A megboldogult intézetünknek 
fenállása óta cégvezető-főkönyvelője 
volt és fáradhatatlan munkálkodásá
val, puritán jellemével, valamint ki. 
váló szakképzettségével intézetünket 
felvirágoztatta. Időnapelőtti elhalálo
zását mindannyian szívből fájlaljuk 
és emlékét örökké hiven fogjuk meg
őrizni. Királyhelmeczi Gazdaságiés 
Kereskedelmi Bank részvénytársa, 
ság.

A Karolineum a katonákért

Az újhelyi Karolineum a követ
kező sorokat kapta a Hadsegélyző 
Hivatalhoz juttatott második küldemé
nyére :

Budapest, 1914. nov. 26. 
„Karolineum1* róm. kath. leány

nevelő intézet elöljárósága.
Sátoraljaújhely.

A folyó évi nov. 11.-én kelt ér- 
tesitésbenfe Isorolt s a katonák részé
re hozzánk juttatott újabb nagy 
adományért és a megható buzgó 
fáradozásért ismételten hálás kö
szönetét mondok.

Kirchner altábornagy, 
a Hadsegélyző Hivatal vezetője

*

A Karoliueumbau elhelyezett se
besültek javára újabban adakoztak;

Gaál I. befőttöt, málnaszörpöt, Qza- 
biner I. baracklekvárt, 5 koronát, 
Hedrik A. gyümölcsöt, paradicsomot, 
teát, cukrot, citromot, rumot, Windt 
.Jakab bort, Zalay Hortenzia 10 hó
sapkát, 9 p. érmelegitőti Pilch Ernőné 
5 hósapkát, 5 p. érmelegitőt, Sz. A.
4 hósapkát, 4 p. érmelegitőt, Csizy 
Béláné 2 hósapka, 2 p. érmelegitőt, 
Kail Jenőné 1 hósapkát, 2^ p. érme
legitőt, Milatsch Jánosné 6 inget, 1 
nagy párnát 3 huzattal, 3 törülközőt, 
Tóth Lajosnó 5 kispárnát, 3 alsó nad
rágot, özv. Erdélyi Józsefné 3 inget,
2 alsónadrágot, Babják Andrásné 1 
inget, 2 törülközőt, Szabó Lajosuó 1 
inget, 1 alsónadrágot, 1 törülközőt, 
Bedcsó Istvánná 1 inget adott. Fogad
ják a jószivü adakozók ezúton a ha- 
rolineum főnöknőjének hálás köszö
netét.

A helyzet Eperjesen.
Eperjes város polgármestere, Fa*

ragó József a napokban a követkéz 
férfias hangú és érdekes felhívás 
tette közzé a város közönségéhez:

Kérelem a város közönségébe
Dacára a múlt vasárnap kiadott 

értesítésemnek, sajnálattal tapaszta
lom, hogy a közönség még most1 
ellenőrizhetetlen forrásokból eredő hí
rek hatása alatt van s hogy m * 
mindig nem tért vissza az a nyuga
lom, melyet a jelenlegi igen kötne y 
helyzetben feltétlenül meg kel e 
őriznünk. A kishitüek abból a tény 
bői, hogy a közvagyon biztonság 
helyezésére a szükséges intózked 8 
megtörténtek, már arra követkéz 
tek, hogy Eperjesről mindenki 
menekülni kell s nem akarják ’ 
hogy azok az intézmények, 
értékeiket biztonságba helyezték, 
is fennakadás nélkül folytatják 
ködösüket. Á közvagyonnak, s0 
magánvagyonnak is biztonságba
lyezése akkor kell hogy ®egt0 vu. 
jék, amikor még teljes rend és uj

pecember o.

£2 mtfla9Lmé1 

"s*é!ye*tv« VM,f
a. de a közié d I

elkövetett legnagyd 
6 Városunk közti
hivatkozhatott, árrá
tkér szóval, akarl 
« a való igazság] 
Lel a azért rmgyd 
éget, hogy mind] 

közhírré nem tesze] 
semet, hogy „olya! 
mely a közönség I 
vesse tenne, nincs! 
Ságnak elfogadni ] 

Lehetnek köri* 
ket a hadviselési 
nosságra nem hozd 
latkozat közhirrétej 
zetet a közönség d 
gett a valóságnál 
tetné fel, so nem 
gém, sem azt Ielkil
egveztethetőnek né

Arra kérem tel 
különösen azokat, I 
zás akár anyagi, aj 
pontból áldozattal 
s bízzék bennem, 
bekövetkeznék az 
kizártnak tartom, 
azoknak, akiket ed 
galmai nagyon ma 
ajánljam, akkor el 
fogom tenni s mii 
vetni, hogy az elül 
rendben és nyugaF 
sék le. Ma, amil 
minden nélkülözési 
minden fillér kiadd 
elutazásra forditad 
iránti kötelességnek 
sértése. És bízom 
város intelligens ti 
a helyzethez illő kj 
magatartásával pell 
gálái az egész lakd

Honvédek és

1 Gróf Tisza Isti 
a képviselőbáz ülél 
tanácskozások kezj 
a háborúról.

Az egész orszt 
ehia feszült figyel
niszterelnök nyih.tl 
már múlt számunk 
amelyből mi most! 
ki, ahol a hadserd 

„A hadsereg [ 
mulat, büszkeség 
gondolni."

Ezeket a szí
miniszterelnök és I 
íejezést adott az I 
gulatának- I

De mi, üt Ujj 
matókkal hirdetjfl 
egész hadsereg 4 
mulat, a büszkesi 
tekintünk, külön I 
újhelyi honvédéi 
löknek. I

A háború el 
újhelyi honvédek 
betűkkel írták Í 
történetébe. A hi 
Rebb pontjain otj 
honvédeket és néi 
első ostrománál I 
és kitartás embej 
ták a mi drága 
és népfölkelőink 
ütközetben dicsői 

Mint szereti! 
mekére úgy goul 
álló újhelyi hol 
kelőkre. j

Segítse őkj 
Isten l

M! ,III bevásárlói
■■■ sandorI

hérnemül 
^ruk, legolcsóbb
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^ ^y'ámikor bennünket, még 
^len veszély nem fenyeget s 
^ai ebből arra következtetni, hogy 

már a személyes biztonság is 
Iiveztf,tve van, nemcsak kishitü- 

de a közrend és nyugalom ellen 
betett legnagyobb könnyelműség.
^ Városunk közönsége előtt joggal 
átkozhatom arra, hogy amit én 
6' . szóval, a kar írásban mondok,

« való igazságnak teljesen meg- 
2,5 s azért nagyon kérem a közön- 

p‘ hogy mindaddig, amíg mást 
ffirré nem teszek, azt az értesíté
sei, hogy „olyan aggodalomra, a 
s , ’ közönség elutazását szukse-

lenné. nincs uV a való igaz- 
Lnak elfogadni szíveskedjek.

6 Lehetnek körülmények, amelye- 
, t a“ hadviselés érdekében nyilvá- 
nLságra nem hozok, de olyan nyi
latkozat közhirrétételc, amely a hely
et a közönség megnyugtatása vé
lt a valóságnál kedvezőbbnek tün- 

; tné fel, se nem hivatali kötelessé- 
‘ m sem azt lelkiismeretemmel meg 
LeVtetkeíőnek nem tartanám.

Arra kérem tehát a közönséget s 
különösen azokat, akiknek az eluta
zás akár anyagi, akár kényelmi szem
éből áldozattal jár, nyugodjék meg 
s bízzék bennem, hogy amennyiben 
bekövetkeznék az az idő, bár én azt 
kizártnak tartom, hogy az elutazást 
azoknak, akiket egy közeli harc iz
galmai nagyon megviselnének, én is 
ajánljam, akkor ezt idejekorán meg 
fogom tenni s mindent el fogok kö
vetni, hogy az elutazás a legnagyobb 
rendben és nyugalomban bonyolittas- 
sék le. Ma, amikor egy nehéz tél 
minden nélkülözésének nezunk elébe, 
minden fillér kiadása, amit fölösleges 
elutazásra fordítanak, az önmagun 
iránti kötelességnek legsúlyosabb meg
sértése. És bízom különösen Eperjes 
város intelligens közönségében, hogy 
a helyzethez illő komoly, de nyugodt 
magatartásával példaadással fog szol
gálni az egész lakosságnak.

Hnnvédek és népfelkelők.

Gróf Tisza István miniszterelnök, 
a képviselőház ülésén, az érdemleges 
tanácskozások kezdetén, nyilatkozott 
a háborúról.

Az egész ország, az egész monar 
chia feszült figyelme kisérte a mi
niszterelnök nyilatkozatát, amelyet mi 
már múlt számunkban méltattunk s 
amelyből mi most azt a részt vesszük 
ki, ahol a hadseregről beszelt.

A hadsereg lényeire csak bá
mulat, büszkeség és hálaérzettel lehet
g0ndEzeket a szavakat mondotta a 
miniszterelnök és ezzel bű és való ki
fejezést adott az ország igazi kozban-
gníaiának^ ^ Ujhelyben külön nyo
matékkai hirdetjük, hogy amidőn az 
egész hadsereg dicső tényeire a - 
mulat, a büszkeség és bála érzetével, 
tekintünk, külön babért nyújtunk az 
újhelyi honvédeknek és népfolke-
lőknek. . , , ,

A háború eddigi folyamán az
újhelyi honvédek és népfölkelők arany 
betűkkel írták be nevüket a haza 
történetébe. A harctér legveszedelme
sebb pontjain ott látjuk az újhelyi 
honvédeket és népfölkelőket. Przemysl 
első ostrománál a bátorság, hősiesség 
és kitartás emberfeletti példáit mutat
ták a mi drága újhelyi honvédeink 
és népfölkelőink és azóta is minden 
ütközetben dicsőséget aratnak.

Mint szerető anya drága gyér 
mekére úgy gondolunk mi a harcban 
álló újhelyi honvédekre és népfol-
kel°Segit88 őket a mindenható jó

Isten 1

8 rendarkapitány
az elmúlt napolt izgalmairól.

hírek.

KáDéliázy Konrad hadbaszáll.
dec. 5.

Schmidt Lajos rendőrkapitány 
most adta be a tanácshoz november 
hóról szóló jelentését, melyben érde
kesen számol be az elmúlt napok 
lázas izgalmairól. A jelentés a kö
vetkezőképen hangzik:

A személy- és vagyonbiztonság 
az elmúlt hónapban általában kielé
gítő volt. Lopás büntette 5, lopás 
vétsége 15, egyéb bűneset vagy vét
ség 4 esetben fordult elő, balesetbe- 
jeientés jelentéktelenebb sérülésekről 
13 történt. A kihágási iktatóba be
érkezett 64 ügydarab.

Tüzeset elő nem fordult: közle
kedési akadályok elő nem fordultak, 
az egyesületek működése körül kifo
gás fel nem merült.

Á háborús mozgalmak az elmúlt 
hónapban is rendkívüli feladatokat 
róttak a rendőrségre. Eltekintve a be
szállásolások, átvonulások, katonai 
szükségletek kielégítésétől, különösen 
nagy munkát adott a galiciai mene
kültek kezelése. Ezeknek száma ugyan 
ma már tetemesen leapadt, mert a 
kárpáti betörések hirére a vagyonosok 
önként elutaztak, a vagyontalanok 
közül pedig felsőbb rendeletre 1617 
egyént küldtünk Ungárisch-Hra- 
dischba.

A felvidéki orosz betörések híre 
városunkban is bizonyos nyugtalan
ságot keltett, aminek az volt az oka, 
hogy 22. éjjel az Erzsébet közkórház- 
fcóí és a dohánygyári pihenő állo
másról a sebesült katonákat elszállí
tották és ugyanakor kapott parancsot 
az itten elszállásolva volt 9. sz. 
stryji ezred is a tovább vonulásra; 
továbbá az is nyilvánosságra került, 
hogy a kir. ügyészségi fogházban lévő 
rabokat is előkészítették az elszállí
tásra. Másnap, 23.-án reggel a felvi
déki menekülők egyik vonatáról, 
melyre az oroszok Koskócz tájékán 
rálőttek, a pályaudvaron 7 halottat, 
köztük Kováts Árpád körjegyzőt tettek 
le, akik itt temettettek el. Ezen ese
ményekkel egy időben és a követ
kező két napon a vasúton és jármű
veken tömegesen érkeztek a felvidéki, 
ezek között nemcsak Szinna és Ho- 
monna, hanem Nagymihály, sőt et
től lejebb eső környékbeli menekülők 
is. Mindez hozzájárult auhoz, hogy a 
hatásági figyelmeztetések és nyuga
lomra intő kijelentések dacára uu, -o 
és 24. számos tehetősebb család, leg
inkább nők és gyermekek elutaztak.

A kedvező hírek érkezése után, 
t. i. hogy Homonnáról és Szinnárói 
az oroszokat kiverték, az izgalom 
csillapult, a nyugalom teljesen hely
reállt és a felvidéki menekülők nagy 
része visszatért, kik közül a vagyon
talanoknak díjmentes utazási igazol
ványt adtam és ezeket itten tartózko
dásuk ideje alatt a belügyminiszter 
ur által a főispán ur utján rendelke
zésemre bocsájiott összegből, a mu
tatkozó szükséghez képest pénzbeli 
segéllyel láítam el.

Á polgárőrség szervezése ügyében 
22.-én délután a városháza termében 
a rendőrkapitány értekezletet hívott 
egybe, melyről a Zemplén egy utóbbi 
számában már részletesen beszámol
tunk. Az őrség működésének megkez
dését néhány napra elodázta az, hogy 
a jelentkezők közül, mint B) osztályú 
népfelkelőket sokat besoroztak. Ezek
most kihagyandók lesznek. Az orseg- 
nek megfelelő helyiséget a rom. kath. 
elemi iskolában Bessenyey István 
apátplébános ur volt szives átengedni.

Ej, ej, hát mégis csak elérkezett 
az ideje a kávéházi sztratégák érvé
nyesülésének. Természetesen hadba- 
szátl a derék és közismert Kávéházy 
Komád is, aki eddig tisztelői élénk 
sajnálatára csak a pikkoló mellett 
mondhatott fölényes kritikát a had- 
vezetőségről. Ha volt is eddig pesz- 
szimista, nem hisszük, hogy ezek 
után akadjon valaki, aki sóiét szín
ben látná a jövőt. Az alábbiakban a 
stilszerüség kedvéért hősköltemény- 
ben vázoljuk a hős hadbaszállását. 
íme:

I. ENEK.
Kávéházy Komád elindul.
hn is fegyvert: kicsit piszkos 

fegyvert", én is hőst: szájhőst éne
kelek. Miután ezzel eleget is tettem 
a a hősköltemény feltételeinek, rá
térhetek arra, hogy sorozási nap van 
és hősünk elindul sorozódni. A saroí- 
asztalnál éppen egy raffinált átkaro- 
lási mozdulatot magyarázott, mialatt 
egyik kezével a térképet bökdöste, a 
másikkal pedig 8 kitilt letagadott. 
Az u'on még leadott két hiteles in
formáción alapuló szakvéleményt a 
német-francia hadállásról, egyet Brze- 
mysl helyzetéről, kettőt a szerb of- 
.enziváról és hármat erről-arrról.

II. ENEK.

Menyasszonyi Kelengyéit
bevásárlásánál ajánljuk SZEGŐ

SÁNDOR áruházának nagy fe
hérnemű osztályát. Elsőrangú 

Áruk, legolcsóbb árak.

— A Glória sósborszeszt reuma 
ellen bedörzsölésre, fogviz készítésre, 
bőrápolásra, főfájás s nátha ellen si
keresen használják. Kapható minden 
gyógyszertárban s nagyobb fűszer- 
üzletben.

Kávéházy Konrádot besorozták.
a kiváló Konrádnak nem állt jól 

a sorozás. Egy kicsit undok volt min
den hadi ékítménytől megfosztva s 
azonkívül a bal térde mozgásokat 
végzett. Apró, ütemes mozgásokat. 
Mondhatnám, rendkívüli gyakori vi
ziteket tett a jobb térdénél, amiket az 
udvarias jobb térd ^nyomban viszon- 
zott. Közte és az orvos között az 
alábbi megható párbeszéd folyt le:

Az orvos : Hogy hívják ?
Konrád: Kávéházy Komád ma

gánhadász.
Az orvos: Természetesen egyet 

len váeva. hogy közismert tudását 
gyakorlatilag is érvényesíthesse ? ,

Konrád : Óh kérőm, öröklött lúd- 
talpam van és baloldali nyavaiöré- 
sem. Kérem, két Ádámcsutka van a 
fejem tetején és nincs vesém, (gyor
san) szívbajos vagyok, tágak a bil
lent v üim, nem is lehet már engem 
felhangolni. Es azután buta vagyon, 
könyörgöm, du olyan bula, hogy még
és azonkívül ... ...... x *,

A orvos : Elég ! (bediktálja) Al
kalmas! z ... ,x

Konrád : Oh jaj! (elájul).
III. ÉNEK.

Kávéházy Konrád visszatér.
Miután odakint fellocsolták, fel

öltözött és elindult délcegen haza 
kávéhazba. Büszke, gőgös fölénynyel 
lép a törzsasztalhoz, ahol rivalgó kurt 
s zene fogadja.

— Bevették óh, ugy-e mester 
— Hogy lehet ilyen butát kér

dezni? Megköveteltem, hogy heve 
gyenek. Egyébként hol is hagytuk 
ui? Igen! Auffenberg, kérlek ezt ^ha
tározottan rosszul csinálta. Én a Visz
tula jobb partjára vonultam volna 
előre és onnan a folyó baipartjára 
offenzív defenzívával csináltam volna 
“gy kanyart. Es ezzel mehetett volna 
az orosz. Csak agyvelő kell ide is
apám, agyveíő! . ..

(A társaság ámulva nézi, 5 pedm
fölényes gőggel néz végig a 
snn sorakozó kávéházi asztalok lo-
lőtt).

_ Főuraink kitüntetései. A sá
rospataki herceg, a lelkes magyar four 
és Ptörvényhozó most a háborúban, 
mint katona is fényes tanubizonysá- 
„át adta már több Ízben kiválósága- SÍI Nem sokkal a háború kezdete 
uián főhadnagyból kapitánnyá ép 
tették elő. Most meg azt a hírt vesz- 
szük, hogy az ellenség előtt tanúsított

vitéz magatartásáért Őfelsége a ki
rály a hadiékitménnyel ellátott III. 
osztályú érdemkereszttel tüntette ki.

Mint értesülünk továbbá, a király 
gróf Andrássy Imre huszárhadapród- 
őrmestert, gróf Andrássy Sándor fiát, 
az ezüst vitézség! éremmel tüntette 
ki az ellenség előtt tanúsított bátor 
magatartásáért.

— A hadi kölcsön. Készséggel 
adunk hirt utólagosan arról, hogy 
Wiczmándy Ödön butkai nagybirto
kos és neje a nagymihályi takarék- 
pénztárnál 6000 korona hadikölcsön- 
kötvényt jegyzettek.

— Megbízás. Gruska Lajos1, a 
sárospataki róni. kath. egyház köz- 
tiszteletnek örvendő plébánosát, pápai 
kamarást a katonai hadvezetőség fel
kérte, hogy úgy a katonai kórházak
ban, mint a sebesülteket szállító vo
natokon a sebesültek lelkigondozását 
teljesítse. Gruska Lajos plébános az 
összes szláv-nyeiveket, továbbá a né
met, francia és angol nyelveket ke- 
széli s így mindenkinek anyanyelvén 
adhatja meg a lelki vigasztalást. - 
Nyelvismeretein kívül papi kiváló 
tulajdonságai: a gyöngédség, a sze
retet képesítik a rendkívüli fárasztó, 
de szép papi hivatásnak teljesítésére.

— Megnyitó előadás a színházban. 
Ma szombaton este nyitja meg a 
felvidéki szinikerület társulata ezidei 
újhelyi szezonját. Zavaros, válságos 
időkben k.zdik meg most színészeink 
a maguk kulturális és sok tekintetben 
hazafias érdekű működését, de hiszük, 
hogy közönségünk épen most még 
fokozottabb mértékben fogja támogatni 
a színészetet s figyelmen kívül hagyva 
minden kicsinyes szempontot, itt is, 
mint a többi magyar városokban, e 
nehéz napokban is fenn fogja tartani 
a kulturéletnek azt a folytonosságát, 
melybe a színház is szervesen illesz
kedik bele. Az első előadás Herczeg 
Ferencznek „Az anyák háborúja" c. 
aktuális prológjával kezdődik, melyet 
Verő Janka fog előadni. Azután színre 
kerül Bródy Sándor nagyhatású, szen
zációs színmüve, a „Timár Liza", 
melyben a főszerepet Verő Janka, r. 
Török Kornélia, Mozey Kálmán, Hor
váth József, Réthely Ödön, Pusztai 
Béla stb. jatszák.

Mar
hája

A MONARCHIA

COGNAC
Gróf Keglevich István utóda

BUDAFOK.
Orvosilag ajánlva. - Számos bel- és kül
földi kiállításon kizárólag díszoklevéllel 

kitüntetve. — Mindenütt kapható.

Felelős szerkesztő: Teleky Sándor.

Laptulajdonos: ÉhJart Qyuli.

HIRDETÉSEK.
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j)r_ bukovszky-rendszerüek.
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és Társa
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Állami aranyéremmel kitüntetve.

Kassai gutorkésziiő iparosok 
^rucsarnok Szövetkezete

mint az 0. K. H. tagja

HASSA, Fő-utca 10., 1. eíü. és Fő-utca 12.
Telefon 526. Telefon 526.

Nagy választék háló, ebédlő, úri szobák, 
szalon- és börbutorokban, előszoba- és 
k ^berendezésekben. Megrendeléseket 
tervek alapján is pontosan eszkozlunk.
— Szálloda és pensio berendezések. — 

Teljesen berendezett mintaszobák.

Állandó butorkiállitás!

ssasasssssssss

Z’EMP LEN
December 5

1912-13-ik évi termésű, 
mintegy 50—60 hektoliter 
kitűnő minőségű toronyai 
bor eladó.

Bővebb felvilágosítást 
nyújt Terestyák, a keres
kedelmi és iparbank szol

gája.

i szobafestő, tapétázó és mázoló
| Sátoraljaújhely 1
E Rákóczi utcza 63. szám a. |

j§ I-ső rendű modern 1
E kivitel. Legfino- é
| mabb bel- és kül- |
I földi anyagok. gj

Telefon szám: 22. gj
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J mészkereskedő urak szives fi- py 

JTI gyeimébe az általunk sí záró.ag |ój 
jgj fával égetett, teljesen kőmentes gj
@ I-ső rendű E

EuBPiööa [íiBsZöl!
ti mely kiadós voltánál fogva az ~ fej összes hazai temékeket feiü,- k-
E múlja. ía
R] Levélbeli megkeresésekre azon- jEJ 
föl nal válaszolunk, távirati meg- gj 
ti rendeléseket elfogadunk. gj

0 gankegyesület Részvénytárs. |
| Zemplén-Ladiiióczi mész- és spsjipar § 
y telepe B
| Sátoraljaújhelyben, gj
|3j Sürgönyczim: Bankegyesület. ^

Telefon : 32. ”*

Fagyos testrészük és faiydaganatok
gyökeres gyógyítására legbiztosabb gyógyszer a

isi

mely néhány bekenés után már gyökeresen gyógyítja a 
fagyásokozta daganatot és fájdalmakat.

Egy tégely ára 1 korona.

Vérszegénység, sápkór, idegesség és 
gyomorbajok ellen legkiválóbb gyógyszer a

Tokaji china vasbor
mely valódi tokaji borból készül. Felnőttek 
és gyermekeknek egyaránt, mint kiválóan 
tápláló, erősítő, az emésztést elősegítő szer 
a legjobban ajánlható.
—- Egy üueg ára 3 korona, zzzz

Kapható:

a ,M-Bntal“ gyógyszertára
Sátoraljaújhely, Széchenyi-íér.

Sátorai) a

Wegjelen heten!
kedden, csütörtöj

Szerkesztőség
gktor»U*»Uh®1yj
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